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	TERMO DE ADESÃO E CIÊNCIA DE RISCO
	TERM OF ADHESION AND RISK AWARENESS



	Pelo presente Termo de Adesão e Ciência de Risco (“Termo”) atesto, expressamente, a adesão ao regulamento do FUNDO e declaro para todos os fins de direito que:
	By the present Adhesion and Risk Awareness Term (“Term”) I expressly certify adhesion to the FUND’s regulations and declare, for all legal purposes, that

	I) Tive acesso, anteriormente à assinatura do presente Termo, Regulamento, Formulário de Informações Complementares;
	i) I have had access, prior to signing this Term, to the Regulations, Supplementary Information Form;

	II) Tenho total ciência:
	II) I am fully aware of

	(a) dos fatores de risco relativos ao FUNDO e desse tipo de aplicação financeira; 
	(a) of the risk factors concerning the FUND and this type of financial investment; 

	(b) de que as aplicações realizadas no FUNDO não contam com garantia do ADMINISTRADOR, da GESTORA, de qualquer mecanismo de seguro ou do Fundo Garantidor de Créditos – FGC contra eventuais perdas patrimoniais que possam ser incorridas pelo FUNDO; 
	(b) that investments made in the FUND are not guaranteed by the ADMINISTRATOR, the MANAGER, any insurance mechanism or the Credit Guarantor Fund - FGC against eventual asset losses that may be incurred by the FUND; 

	(c) de que a concessão de registro para a venda de cotas do FUNDO não implica, por parte da Comissão de Valores Mobiliários (“CVM”), garantia de veracidade das informações prestadas ou de adequação do Regulamento do FUNDO à legislação vigente ou julgamento sobre a qualidade do FUNDO ou de seu ADMINISTRADOR e demais prestadores de serviços; e
	(c) that the granting of a registration for the sale of the FUND’s shares does not imply, on the part of the Securities and Exchange Commission (“CVM”), a guarantee of the veracity of the information provided or the adequacy of the FUND’s Regulations to the legislation in force, or a judgment on the quality of the FUND or its ADMINISTRATOR and other service providers; and

	(d) de que as estratégias de investimento do FUNDO podem resultar em perdas superiores ao capital aplicado e a consequente obrigação do cotista de aportar recursos adicionais para cobrir o prejuízo do FUNDO.
	(d) that the FUND’s investment strategies may result in losses that are higher than the invested capital and the consequent obligation for the quota holder to contribute additional resources to cover the FUND’s losses.

	III) Os principais fatores de risco inerentes à composição da carteira do FUNDO são (em ordem de relevância): 
	III) The main risk factors inherent to the FUND’s portfolio composition are (in order of relevance): 

	1- Mercado: variação dos preços dos ativos decorrentes das condições de mercado quando de sua negociação. O FUNDO contabiliza seus ativos pelo valor de mercado e poderá haver variação no preço dos títulos entre a data de sua emissão ou aquisição e a de resgate, vencimento ou venda. As oscilações poderão ocorrer em função da reação dos mercados frente a notícias econômicas e políticas, podendo responder a notícias específicas a respeito dos emissores dos ativos da carteira do FUNDO. Em relação às ações, o seu preço depende de fatores específicos das companhias emissoras bem como de fatores globais da economia brasileira e internacional. 
	1- Market: variation in asset prices arising from market conditions when they are negotiated. The FUND accounts for its assets by their market value and there may be variations in the price of securities between the date of their issue or acquisition and the date of redemption, maturity or sale. Oscillations may occur due to market reaction to economic and political news and may respond to specific news regarding the issuers of the assets in the FUND’s portfolio. In relation to shares, their price depends on specific factors of the issuing companies as well as global factors of the Brazilian and international economy. 

	2- Mercado Externo: os Fundos Investidos poderão manter em sua carteira ativos financeiros negociados no exterior e, consequentemente, sua performance pode ser afetada por requisitos legais ou regulatórios, por exigências tributárias relativas a todos os países nos quais os Fundos Investidos invistam ou, ainda, pela variação do Real em relação a outras moedas. Os investimentos dos Fundos Investidos estarão expostos a alterações nas condições política, econômica ou social nos países onde investe, o que pode afetar negativamente o valor de seus ativos e, consequentemente, o valor das cotas do FUNDO.
	2- Foreign Market: the Invested Funds may maintain in their portfolio financial assets traded abroad and consequently their performance can be affected by legal or regulatory requirements, by tax requirements related to all the countries in which the Invested Funds invest or even by the variation of the Real in relation to other currencies. Investments of the Invested Funds will be exposed to changes in political, economic or social conditions in the countries where they invest, which may adversely affect the value of their assets and, consequently, the value of the FUND’s shares.

	3- Crédito: risco de inadimplência por parte das contrapartes e dos emissores dos títulos componentes da carteira do FUNDO não cumprirem suas obrigações de pagar tanto o principal como os juros de suas dívidas, podendo resultar em perda dos rendimentos e do capital investido pelo FUNDO. 
	3- Credit: Risk of default by counterparties and the issuers of the securities in the FUND’s portfolio failing to meet their obligations to pay both the principal and interest on their debts, which may result in a loss of income and capital invested by the FUND. 

	4- Derivativos: os derivativos são contratos de liquidação futura que podem apresentar, durante períodos de tempo indeterminado, comportamento diversos dos ativos nos quais são referenciados, visto que seu preço é decorrente de diversos fatores baseados em expectativas futuras. Ainda, caso os Fundos Investidos utilizem operações de derivativos para alavancagem, tais operações poderão acarretar perdas superiores ao capital aplicado e a consequente obrigação dos cotistas de aportar recursos adicionais para cobrir o prejuízo dos Fundos Investidos.
	4- Derivatives: derivatives are future settlement contracts that may present, for undetermined periods of time, different behaviors from the assets in which they are referenced, given that their price is a result of several factors based on future expectations. Furthermore, should the Invested Funds use derivative operations for leverage, such operations may result in losses in excess of the invested capital and the consequent obligation of shareholders to contribute additional resources to cover the losses of the Invested Funds.

	5- Concentração por Emissor: o FUNDO pode estar exposto à significativa concentração em ativos de um mesmo emissor ou em determinadas modalidades de ativos. A concentração da carteira do FUNDO acarreta o comprometimento de uma parcela maior de seu patrimônio em ativos de um único ou de poucos emissores ou em uma única ou em poucas modalidades de ativos, potencializando o risco nas hipóteses de inadimplemento dos emissores dos ativos integrantes da carteira do FUNDO e/ou intermediários das operações realizadas na carteira do FUNDO ou de desvalorização dos referidos ativos.
	5- Concentration by Issuer: the FUND may be exposed to significant concentration in assets of the same issuer or in certain types of assets. The concentration of the FUND’s portfolio entails the commitment of a larger part of its assets in assets from a single or few issuers, or in a single or few types of assets, thus increasing the risk in case of default by the issuers of the assets included in the FUND’s portfolio and/or intermediaries of the operations carried out in the FUND’s portfolio, or in case of devaluation of the referred assets.

	Informações mais detalhadas sobre o FUNDO podem ser obtidas no Formulário de Informações Complementares e no Regulamento.
	More detailed information on the FUND can be obtained in the Complementary Information Form and in the By-Laws.
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